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NOT 
från: Christian BRAUN, ambassadör/ständig representant, Luxemburgs ständiga 

representation vid Europeiska unionen 
av den: 28 juli 2016 
till: Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, generalsekreterare för Europeiska 

unionens råd 
Ärende: Införlivande av rådets rambeslut 2009/829/RIF av den 23 oktober 2009 om 

tillämpning mellan Europeiska unionens medlemsstater av principen om 
ömsesidigt erkännande på beslut om övervakningsåtgärder som ett 
alternativ till tillfälligt frihetsberövande 
– Underrättelse från Luxemburg 

  

Herr generalsekreterare, 

Jag har glädjen att meddela att Luxemburg har genomfört det ovannämnda rambeslutet genom 

lagen av den 5 juli 2016. 

Vi överlämnar följande underrättelser och förklaringar enligt de olika artiklarna i rambeslutet: 
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Artikel 6.1: Behöriga myndigheter 

När Luxemburg är den verkställande staten: 

Le Procureur général d'État, Parquet Général, Cité Judiciaire, L-2080 Luxemburg, e-post: 

parquet-general@justice.etat.lu 

När Luxemburg är den utfärdande staten: 

Varje nationell rättslig myndighet som är behörig att besluta om en övervakningsåtgärd som ett 

alternativ till tillfälligt frihetsberövande. 

Underrättelse enligt artikel 9.4: Kriterier för översändande 

Luxemburg förklarar sig villigt att samtycka till översändandet av beslutet om övervakningsåtgärder 

i den stat där personen är lagligt och stadigvarande bosatt under förutsättning att den berörda 

personen har samtyckt till översändandet. 

Underrättelse enligt artikel 21.3: Överlämnande av personen 

Luxemburg har för avsikt att tillämpa artikel 2.1 i rambeslutet om en europeisk arresteringsorder. 

mailto:parquet-general@justice.etat.lu
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Underrättelse enligt artikel 24: Språk 

Luxemburg godtar franska, tyska och engelska. 

En kopia av lagen av den 5 juli 20161 bifogas. 

Artighetsfras 

Christian BRAUN 

_________________ 

                                                 
1 Not från sekretariatet: denna text bifogas inte föreliggande dokument. 


